M227: Tobiassegen G

Diplomatischer Lesetext
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M227: Tobiassegen G

wenen- das [er] [niem][er]
wider keme[-] [umb] [sin][e]n
fun was im I[eide][.] [er] [sa]nte
in vber ma[nige] [tage] [w]ei=de.

do erinh[iez] [vur] in

ftan- ein gut[er] [segen] [w]art

vber in geta[n] [...]

er nihtes ve[r][...]

och vil war[...] [er] [{]p*ch

“fun der got d[...] [...]e-

des eigen k([n][eht] [du] [b]i/t-

der da niet [...] [wen][k]et:

{ines armen [wol] [gede][n]ket:

der ruche di[ch] [beh]alzé
{c[h][one][] [vor] dem gehen to-de[.]
[er] riche dich be=-[h]G[ten][.]
[durch] {in uaterlich-=[...]

[gu][te]- vor wafler

[vn][d] [vor] [viu]re: min trech=[ti]n
[fi] [din] fture- got ge-rti[che]

[din] gebet vil

wl...] [...]en: got gefeg=[n][e]

[dir] die wege v=be[r]

[(traze]- vad Vber

fte[ge] [vb]er velt vnd

du[rch] [walt]- vad vber

an[ger] vil manigva[lt][.]

[du] [{]ijeft in holze”
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